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Cinque & Rizzi (2010)

Syntactic structures are complex objects, whose subtle properties
have been highlighted and elucidated by half a century of formal
syntactic studies, building on a much older tradition. [...]
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have been highlighted and elucidated by half a century of formal
syntactic studies, building on a much older tradition. [...]

The cartography of syntactic structures is the line of research which
addresses this topic: it is the attempt to draw maps as precise and
detailed as possible of syntactic configurations.

Broadly construed in this way, cartography is not an approach or a
hypothesis: it is a research topic asking the question: what are the
right structural maps for natural language syntax?

Answers may differ, and very different maps may be, and have been,
proposed, but the question as such inevitably arises as a legitimate
and central question for syntactic theory.
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Our map so far
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Maps can be compressed
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Revisiting Tsez
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Tsez paradigm proximal (Comrie & Polinsky 1998)

Spatial orientation

Table 3. Tsez local case forms: non-distal.

Case
essive allative ablative  versative
) (“towards’)
in’ - A -ay. -ayor
‘among’ -A -A-er -A-gy -A-xor
‘on (horizontal)’ — -K'(0) “Kor LAy -A’-@yor, -A’-ar
‘under’ - -k-er -L-gy -A-X0r
‘at’ -x(0) “X0-T “X-2y -x-ayor, -X-ar
‘near’ -de -de-r -d-ay -d-ayor, -d-ar
‘on (vertical)’' -q(0) -go-r -q-3y -g-dyor, -q-ir
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Tsez paradigm distal (Comrie & Polinsky 1998)

Table 4. Tsez local case forms: distal.

Case
essive allative ablative  versative
(‘towards’)

& ‘in’ -z -Az-a-r -Az-ay -az-a
‘§ ‘among’ -A-az -i-dz-a-r  -A-Az-ay  -A-Az-a
§ ‘on (borizomtaf)' —N-Gz— K-izar -K-azay -A-dza
S ‘under’ iz X-az-ar -A-dzay -A-Az-a
E ‘at’ -X-8Z -x-3z-a-T -X-dzay -x-4z-a
5)- ‘near” -d-3z d-az-atr -dazay -d-aza

‘on (vertical)’ -q-3z -g-dz-a-t -g-Az-ay -q-dza
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ablative
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essive
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ablative
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essive allative ablative

in -a -a -r -a -y
in (distal) -a-z  -a-za-r  -a-za-y
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essive  allative ablative
in -a A -r A -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r  -a-za-y
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essive  allative ablative
in -a - -r -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r  -a-za-y
on( support) -A(o) Ao -r
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essive  allative ablative
in -a - -r -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r  -a-za-y
on( support) -A(o) Ao -r
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essive  allative ablative
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essive  allative ablative
in -a -a -r A -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
on( support) -A(o) Ao r *Ao -y
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essive  allative ablative
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essive  allative ablative
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essive  allative ablative
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essive  allative ablative
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essive  allative ablative
in -a A -r A -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
distal
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essive allative ablative
in -a -a - -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
distal -Alo)-a-z(a) -A(o)-a-za-r -A(0)-a-za-y
on( support) -A(0) -Ao -r -Alo)-a -y




essive allative ablative
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essive allative ablative
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essive allative ablative
in -a -a  -r A -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
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essive allative ablative

in -a - -r -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
distal -A-a-z(a) -A-3-za-r -A-3-za-y
on( support) -A-a -y
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essive allative  ablative

in -a A -r -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
distal -A-a-z(a) -A-3-za-r -A-3-za-y
on( support) Aa -y
distal
under
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essive allative  ablative

in -a A -r -a -y
in (distal) -a-z(a) -a-za-r -a-za-y
distal -A-a-z(a) -A-3-za-r -A-3-za-y
on( support) Aa -y
distal X-a-z(a) -X-a-za-r -X-a-za-y
under X4 -y
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Tsez paradigm distal

Table 4. Tsez local case forms: distal.

Case
essive allative ablative  versative
(‘towards’)
& ‘in’ -z -Az-a-r -Az-ay -az-a
‘S ‘among’ -A-az -A-dzear  -A-fiz-ay  -A-Ez-a
§ ‘on (horizomtal) ~—K-fiz— K-dzar -X-dzay -A-Az-a—
S ‘under’ iz X-az-ar -A-dzay -A-Az-a
.E ‘at’ -X-8Z -x-3z-a-T -X-dzay -x-4z-a
é- ‘near” -d-3z d-az-atr -dazay -d-aza
‘on (vertical)’ -g-3Z -q-az-a-t -g-Az-ay  -Q-Az-a
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Tsez paradigm proximal

m-_ulnnon

Spal:ial 0

Table 3. Tsez local case forms: non-distal.

Case
essive allative ablative  versative
) (“towards’)
‘in’ -a -3 -ay - -ayor
‘a:nnng -A -A-er -A-gy -A-xor
‘on (horizontal)’ ~— -K'(0) “Ror LAy -A’-@yor, -A’-ar
‘under’ - -k-er -L-gy -A-X0r
‘at’ -x{0) -X0-T -X-2y -x-Ayor, -X-ar
‘near’ -de -de-r -d-ay -d-ayor, -d-ar
‘on (vertical)’' -q(0) -go-r -q-3y -g-dyor, -q-ir

it
4
€
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Location Path

Ground Place
.. -a -y
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Path Path

/\

Location Path Location Path
Ground Place Orientation Place
-a -y Ground Orient
in  from /\ |
-X -a -y
under in from
Path
Path Location
Place Orientation
Orient Ground
from in front of the house
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Path

/\

Deixis Path
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Location dist
Orientation Place
Groa;;;/\\Z;;ent
é¥ -X -a z(a) -y

under in there from
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Orientation Place
Groa;;;/\\Z;;ent
é¥ -X -a z(a) -y

under in there from

33/41



English (Svenonius 2010)

(3) a. The boat drifted from down inside the cave
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by the PP.
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English (Svenonius 2010)

(3) a. The boat drifted from down inside the cave
b. The boat drifted from up above the dam
c. The boat drifted from over in front of the palace

Particles which modify locative PPs do not restrict the space denoted
by the PP. Instead, particles introduce viewpoint for the space,
generally as a presupposition. To determine whether a Figure, say
someone’s stray reindeer, is inside the cave, it is sufficient to examine
the location of the reindeer and the spatial extent of the cave. If the
reindeer occupies the space bounded by the cave, then it is inside.In
evaluating an assertion that a reindeer is down inside the cave, the
truth conditions are essentially the same, but it is presupposed that
the region bounded by the cave is lower than some logophoric
center, e.g. the speaker or the subject is above the cave, or imagines
himself at the mouth of the cave, looking downward.
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from over in front of the palace
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Decomposing Path (Pantcheva 2011)
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Path Path

/\ /\

Path Location Path Location
Place Orientation Place Orientation
Orient Ground Orient Ground
Pl i
from in fro‘nt of the palace ?to in fro‘nt of the palace
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Path Rev

T N

Path Location Rev Path
Place Orientation \{ath Location
/\ from /\
Orient Ground Place Orientation
?to in front of the palace Orient Ground

in front of the palace

(4) a. wrap—un-wrap
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Path
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Path Location
Place Orientation
Orient Ground
?to in fro‘nt of the palace

(4) wrap — un-wrap
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healthy — un-healthy
wise — un-wise
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S0 Q0 oW

Rev

N

Rev Path

Wh Location
from T~

Place Orientation
Orient Ground
in front of the palace

38/41



Path

T

Path Location
Place Orientation
Orient Ground
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tie — un-tie
do —un-do

healthy — un-healthy
wise — un-wise

good — bad (=un-good)
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Path Rev

T N

Path Location Rev Path
Place Orientation Wh Location
/\ from /\
Orient Ground Place Orientation
?to in front of the palace Orient Ground

in front of the palace

(4) wrap — un-wrap
tie — un-tie
do —un-do

healthy — un-healthy
wise — un-wise

good — bad (=un-good)
bad — *un-bad

there — back (=un-there)

S@m oo o0 oo
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source-goal containment (Pantcheva 2011)

Language Location Goal Source Reference

Bulgarian pri kom  ot-kom  Pashov (1999)

Dime -se -bow  -bow-de Mulugeta (2008)
Chamalal -4 -u -u-r  Magomedbekova (1967b)
Ingush - -ga -ga-ra  Nichols (1994)

Jingulu -mpili  -pka  -pka-mi Blake (1977)

Mansi -t -n -n-al  Keresztes (1998)
Quechua -pi -man -man-da Jake (1985), Cole (1985)
Uchumataqu -td ki -ki-stani Vellard (1967)

Table 4.2: Languages where the Source marker morphologically contains

the Goal marker
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over in front of the palace

40/41



References

Cinque, Guglielmo & Luigi Rizzi. 2010. The cartography of syntactic
structures. In Bernd Heine & Heiko Narrog (eds.), The Oxford
handbook of linguistic analysis. 51-65. Oxford: Oxford University
Press.

Comrie, Bernard & Maria Polinsky. 1998. The great Daghestanian
case hoax. In Anna Siewerska & Jae Jung Song (eds.), Case,
typology and grammar: in honor of Barry J. Blake. 95-114.
Amsterdam: John Benjamins.

Haspelmath, Martin. 2007. Pre-established categories don’t exist:
consequences for language description and typology. Linguistic
Typology 11. 119-132.

Pantcheva, Marina. 2011. Decomposing Path. The nanosyntax of
directional expressions: CASTL, Tromsgdissertation.

Svenonius, Peter. 2010. Spatial P in English. In Guglielmo Cinque &
Luigi Rizzi (eds.), The cartography of syntactic structure, vol.6. 127
—160. Oxford: Oxford University Press. Available at
http://ling.auf.net/lingBuzz/000001.

41/41



	Revisiting Tsez
	Decomposing Path (pantchevadiss)
	References

